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F-86 Sabre Jet™ "Skyblazers"
cur
In the spring of 1949 the first flights of the Skyblazers
Air Demonstration Team took places in the skies over
Europe at the airbase in Furstenfeldbruk, Germany.
The pilots were part of the 22nd fighter squadron from
the 36th Fighter Wing as part of the USAFE (United
States Air Forces in Europe). The team was instructed
by the USAFE headquarters to create an aerobatics
team using F-80B aircraft and perform demonstrations
throughout Europe.
Soon afterwards the team was given modified F-84E
Thunderjet aircraft. The 50-caliber machine guns were
removed from the front of the aircraft for better handling
in the demonstrations. By the summer of 1952 the
team had performed more that 260 air demonstrations
in more than 12 countries.
In 1953 the team came under the command of the
48th Fighter-Bomber Wing based in Chaumont, France.
Soon after that they moved on to the F-86F Sabre jet for
the next 3 years. During this time the team continued
to perform air demonstrations throughout Europe using
the F-86. In 1956 they were moved back to the 36th
Fighter Wing and stationed at the airbase in Bitburg,
Germany.
During this time a new air demonstration team based
in the U.S. called the Thunderbird had been formed.
In 1962 with the development of mid air refueling, the
Thunderbirds were able to make the trip to Europe for
demonstrations. This eliminated the need for a team
based in Europe and the Skyblazers were officially
disbanded.

La pattuglia acrobatica dell 'aviazione americana
denominata "Skyblazers" venne formata nel 1949
da piloti selezionati del 36° Stormo sulla base di
Furstenfeldbruck, in Germania, allo scopo di dimostrare
la presenza militare degli Stati Uniti per la difesa
dell'Europa occidentale in quel periodo di dura
contrapposizione con I'Unione Sovietica. Inizialmente
la pattuglia. formata da quattro velivoli, si esibi con
l'F-80 e appena il reparto d'origine ricevette i piu
prestanti F-84E Thunderjet passo immediatamente al
nuovo aereo. con il quale si esibl in 260 manifestazioni
aeree in circa tre anni, visitando 12 paesi europei.
Nel corso del 1953 il reparto venne trasferito sotto il
comando del 48° Stormo, basato in Francia e ricevette
in dotazione I'F-86 F Sabre.
Con questo aereo, gli "Skyblazers" rappresentarono
I'America sino al 1962, quando il reparto, nel
frattempotrasferitosi sulla base di Bitburg in Germania,
venne sciolto perche venne meno la necessita di
una formazione di rappresentanza specifica basata
in Europa. All ' inizio degli anni '60 la tecnica del
rifornimento in volo divenne una procedura standard
per gli aerei americani, quindi era possibile dagli Stati
Uniti raggiungere qualsiasi luogo nel mondo senza
scali intermedi. Di conseguenza la pattuglia acrobatica
del "Thunderbirds" formata in America negli anni '50
divenne la sola formazione ufficiale di rappresentanza
dell'aviazione americana.



I numeri si riferiscono all'assortimento color! ITALERI Model Master / Acryl Paint System
The indicated colour numbers refer to the ITALERI Model Master / Acryl Paint System
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI Model Master / Acryl Paint System
Les references indiquees concernent les peintures ITALERI Model Master / Acryl Paint System

BLACK (FLAT)

F.S. 37038

ITAMM-1749

ITAMM AcBYL-4768

RED (GLOSS)

LIGHT GHOST GRAY (FLAT)

F.S. 36375

ITAMM-1728

ITAMM ACRYL-4762

ITAMM-1503

ITA MM ACRYL - 4630

(t)

SILVER

ITA MM-1546

ITA MM ACRYL - 4678

GREEN (GLOSS)

ITA MM-1524

ITA MM ACHYL - 4669

GUN METAL (METALIZER)

ITA MM-1405

ITA MM ACRYL - 4681

WHITE (GLOSS)

F.S. 17875

ITA MM-1745

ITAMM ACRYL-4696

;'. ."i.i&SKn:"; .'•

Parts not for use

Telle werden nicht
verwendet

Parti da non utilizzare

Pieces a ne pas
utiliser

APRIRE I FORI
DRILL HOLES

DIE LOCHER AUSBOHREN
OUVRIR LES TROUS

PERFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAATJES

AGGIUNGERE ZAVORRA (PESO)
INSERT BALLAST

BALLAST ZUGEBEN
A LESTER

B



A A

\MJ

[COM]
14



DECAL 93A

DECAL 94A

llA



B



15A

ALTERNATIVE POSITIONING

22c







For a perfect application of the decals, we suggest using Model Master products 2145 or 2146.
Per una perfetta applicazione delle decals, si consiglia I'uso dei prodotti Model Master 2145 oppure 2146.
Fur eine perfekte anbringung der decals wird die verwendung von Mode! Master no. 2145 Oder 2146 empfohlen.
Pour une pose parfaite des decals, nous vous recommandons I'utilisation des produits a decals Model Master ref. 2145 ou 2146.
Voor het perfect aanbrengen van transfers, adviseren wij gebruik te maken van de Model Master producten 2145 of 2146.
Para facilitar la colocacion de las calcas y conseguir un resultado perfecto, sugerimos el uso de los productos 2145 o 2146 de Model Master.

scc-<azione delle decalcomanie. Ritagliare le
scccr-erti dal foglio, immergerle in un bicchiere di

;rca 10". metterle in posizione sul modello e farle
âna. oer una migliore aderenza comprimerte con

: • "C :~-e decals: cut the required decals out of the
~- a giass of clean water for about 10"; position

-e «:-_ letting them slide from the paper. For a better

:e: =,-=•- Kiipp ut den decal som skall anvandas och
p.ss .arten under en 10". Sail decalen pa plats pa

•r ?&- sakta glida av pappret. For art den skali sitta
• :.. -ec en torr dik.

Anweisungen fur Abziehbilder-Anbringung: Die benotiglen
Abziehbilder vom Blatt abscheiden, in ein Glas reines Wasser
fiir etwa 10" eintauchen, auf das Modell legen und dann vom
Papierbogen abnehmen. Um eine bessere Haftung zu erzielen, die
Abziehbilder mil einem reinen Tuch andruchen.

Instruction pour I'application des decalcomanies. Couper les
decalcomanies choisies et les planger environ 10" dans un peu dean
propre. Les placer sur le models en les faisant glisser de leur fauille
et presser avec un morceau de chiffon puor el i miner les bulles d'air.

Istrucciones Para la aplicacion de las calcomanias: curtar las
requeridas, sumergirlas en un recipiente de agua limpia durante
10", colocar las calcomanias sobre el modelo, haciendolas deslizar
sobre el papel. Para una mejor adherencia, presionarlas con un
trampio limpio.

Transfers: knip het benodigde deel uit, dempel et ca. 10" onder
water, oudt het transfer tegen het model en schurf het vanaf het
papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken.

o npMMeHetiMo Aexaneii: Orpe^bre wyxHyro saw naci
O&nero JiHcra, noMecTureeeKa 1/2MMHyTbiBLmcTyoeoflyl aaiew, B

oe wecTO Ha MOflenn, nepeFteanre ryfla nso6pa>«eHne, cflBunya
bi. Ann ̂ yMuiero npn/innaHHH nDOMauMwre flenanb IMCTOVI
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AIRCRAFT GRAY (FLAT) F-86 F Sabre, Skyblazers Acrobatic Team. 48th
Chaumont-Semoutiers Air Base, France





AIRCRAFT GRAY (FLAT)

MODEL MASTER ACRYL - 1731

F-86 F Sabre, Skyblazers Acrobatic Team, 48th FBW
Chaumont-Semoutiers Air Base, France 1956

Captain Jim Reynolds



19s

18s



AIRCRAFT GRAY (FLAT) F-86 F Sabre, Captain Dennis Clark, 67th FBW Kadena AFB
Japan 1953
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F-86 SABRE JET"

Produced under license from Boeing Management
Company. F-86 Sabre Jet & Boeing are among the
trademarks owned by Boeing.
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